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EN • 2 CIRCUIT KIT FOR E-TECH W ELECTRIC BOILER

FR • KIT 2 CIRCUITS POUR CHAUDIÈRE ÉLECTRIQUE E-TECH W

NL • KIT 2 CIRCUITS VOOR ELEKTRISCHE WANDKETELS E-TECH W

ES • KIT DE 2 CIRCUITOS PARA CALDERAS ELÉCTRICAS E-TECH W

IT • KIT 2 CIRCUITI PER CALDAIE ELETTRICHE E-TECH W

DE • SATZ 2 KREISLÄUFE FÜR E-TECH W ELEKTRISCHE HEIZKESSEL
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OPERATION :

CH Demand OFF ON

DHW Demand ON OFF

CH & DHW demands ON (priority) ON

boiler body temp < 60° OFF OFF

boiler body temp <48°C STOP ON

+ KIT A1007661 
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Switch off the electrical supply to the boiler  before carrying out any work.

Avant toute intervention sur la chaudière, couper l'alimentatiion électrique 
depuis le coffret externe.

De stroomtoevoer naar de ketel dient altijd vanaf de externe schakelaar 
onderbroken te worden vooraleer de werkzaamheden aan de ketel te starten.

Antes de realizar cualquier intervención, desconectar la alimentación 
eléctrica desde la caja exterior.

Prima di intervenire sulla caldaia, scollegare l'alimentazione elettrica dalla 
scatola elettrica esterna.

Vor Arbeite, jeder Art am Kessel muss die Stromversorgung am 
Sicherungskasten / Heizungsnotschalter unterbrochen werden.
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EN - Once the installation is complete, bleed the two pumps and the appliance.
FR - Lorsque l'installation est terminée, purger les deux pompes et l’appareil.
NL - Na de installatie, beide pompen en het toestel ontluchten.
ES - Cuando esta terminada la instalación, purgar las dos bombas y el aparato.
IT - Appena l’installazione compiuta, purgare le due pompe e l’apparecchio.
DE - Wenn der Einbau beendet ist, sind beide Pumpen und das Gerät zu entlüften.
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